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ASSEMBLEE GENERALE DU 23 janvier 1987

Rappoua dè chon groupe patouèjan : Lou Pekoji

Bin lou bondzoa dè bounan à che bin
mi vô tô tchè dzamé. Vu po vô fére
on grand dichecour, n'in vu rin pô chin.
Ecrire va bin, mô dichcutô pô tant.
Ho richtou, on dit que lè dzin bin n'on
pô d'hichtoire. Chimpiamin que nô nô
rétravin ti lè premi delon doù mè à

phô lè très mê dou tzotin, pô hière otiè
in paté. Chè conto quotie gouguenettes,
dzuyi è cartes et bin chur bére on bon

verro. Chi que pè i pohéchinquanta chéntime (0,50 fr.) nô poyon
10 frs pè ma. Nô jan nhora tiéche et norhon vin. Nô fan ti lè jans
nà corcha lou déri dechandro dou mè dè juin. L'an pachô nô chan
vignitta lou Musée Gruyérien que bin n'avan encora djémin hiu.
Pu gouto échetra à Estavannens, pô chè réchovigni dè chô ville
Poya du lè ya dix jean, yô quon alloué ti lè coup
Vo deri pò fourni que nò,nò faran tô pô vouêrda norhon tant bi
dévejà

Perrotti Robert, Prangins
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Télégramme de soldat
Chi... canneDans nu cours ile répétition m- déroulant

dans une période chaude, un soldat Deux époux sont cités en conciliation,
avait vu fondre son pécule. Pour être — Noyons. Madame, dit le président,
plus vite servi, il envoie nn télégramme vous viviez heureux? Lorsque votre mari
a son épouse et le rédige comme suit : vous a épousée, il vous aimait

Ma fontine, charmante — Oh oui Monsieur, et je vous assure
Chaleur étouffante que sou cœur hattait fort pour moi
Soif ardente — Et maintenant. Madame
Knvn le riiiijiKintc. Hélas, maintenant c'est sa canne
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